
Clôture Verre / Glas Windschutz
H. 160 cm
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Notice de montage et informations à lire et à conserver

Gebrauchsanleitung- sorgfältig lesen und aufbewahren
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• 
• Schraubendreher

•  Niveau/ Wasserwaage 

A – 

B – 

Panneau de verre de 97,6 
H160 cm
Verre trempé de 6 mm
97,6 cm glasscheibe

Poteau Multi carré 
H168-aluminium
Pfosten

Vis M3.5x12 mm 
x 4 pièces
Schraube Maße
3,5 mm

Mèche Ø3 mm 
x 1 pièce
Bohreinsatz Maße
Ø3 mm

A

A

B

B

B

A

Lisez tout le manuel avant 
l'installation et l’utilisation !

Bitte lesen sie diese manuale, 
befor sie starten

B

Assemblez votre clôture. Chaque section est livrée avec 4 vis et 1 mèche.
Die Teile können frei kombiniert werden. Beginnen Sie mit der Überprüfung, damit Sie alle Teile für Ihre Einrichtung haben. 
Zu jedem Glasgestell gehören 4 Schrauben und 1 Bohrer

OUTILS ESSENTIELS/ WERKZEUGSBEDARF:

Perceuse/ Bohrmaschine

Tournevis/

REMARQUE ! Les vis d'assemblage de 11,5 mm sont achetées séparément, 
car elles varient en fonction de la surface à percer
ANMERKUNG! Die 11,5 mm Montagenschrauben mussen abhängig von der

kontaktieren Sie einen Fachhändler in Nähe

Béton : vis à béton de 11,5 mm
Betongboden 11,5 mm Betonschrauben

Sol en bois : vis à bois de 11,5 mm
Holzboden 11,5 mm Holzschrauben
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1

2

Ø3mm

Ø11,5mm

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE POUR CLOTURE EN VERRE/
MONTAGE

Assembler la clôture et les poteaux/ Montageschienen und Pfosten:

et assurez-vous que la surface est de niveau. Notez que la hauteur 
de montage maximale au-dessus du sol est de 100 cm

Beginnen Sie indem Sie entscheiden, wo Sie den Windschutz
aufstellen möchten under sicherstellen, dass der Boden eben ist.
Beachten Sie, dass die maximale Montagehöhe uber Boden 100 cm beträgt

• Commencez par placer le panneau de verre verticalement.
La partie avec les trous pré-percés dans l'aluminium de la bordure du 
panneau de verre doit être en haut.

Stellen Sie die Glasscheibe senkrecht auf den Boden. Beachten Sie, dass 
die vorgeborten Löcher im Aluminiumrahmen oben sind

• Placez le panneau entre les deux poteaux et percez des trous dans 

Stellen Sie die Glasscheibe zwischen zwei Pfosten. Bohren Sie mit
Hilfe des mitgelieferten Bohreinsatzes Löcher in die Pfosten  ( Abb.1)

• Fixez ensuite le panneau de verre à l'aide des 4 vis qui sont 

Stellen Sie nun die Glasscheibe mithilfe der mitgelieferten Schraubben
 an den Pfosten an ( Abb.1)

• Marquez les quatre trous dans la base du poteau sur la surface 
où ira la section de clôture. (Figure 2).
Déplacez la section de la clôture et pré-percer / forer (11,5 mm) dans 
le sol. Fixez la clôture et passez à la suivante section en suivant la 
même procédure jusqu'à ce que vous ayez assemblé toute la clôture

Markieren Sie auf dem Boden vier Löcher an dem Ort, an dem Sie den
Windschutz aufstellen möchten. Schieben Sie den Zaun auf die Seite
und Boden fest. Die Gierfur benötigen 11,5 mm Schrauben mussen gesondert 

kauft werden. Wiederholen Sie dieses Schritte, bis der gesamte Zaun
aufgestellt ist

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN / PFLEGEHINWEISE:

Glas: Reinigen Sie die Glasscheiben mit einem weichem Tuch, Wasser und einem Scheibenreiniger.
Benutzhen Sie ausschließlich milde. schwache und nicht ätzende Reinigungsmittel

Aluminium: Reinigen Sie die Aluminiumteie mit einem weichem Tuch order Burste und Wasser. Benutzen Sie
ausschließlich milde. nicht äzende Reinigungsmittel

Schrauben: Uberprufen Sie regelmäßig die Befestigungen, Schrauben etc, und ziehen diese falls nötig, nach

REMARQUE ! Les vis de montage de 11,5 mm sont achetées séparément car 
elles varient en fonction de la surface de pose.

• Béton : vis béton 11,5 mm
• Sol en bois: vis à bois de 11,5 mm
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A. Bande de couverture
Lorsque vous connectez les panneaux 
de verre haut et bas.

poteaux hauts

A

A. Abdeckstreifen
Wenn High und Low Glas verbinden.
Um die Lücke im Hohen Pol zu füllen
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Manuel/ Bedienungs-/Montageanleitung

21 m/s

76 km/h 79 km/h 83 km/h 86 km/h 90 km/h

22 m/s 23 m/s 24 m/s 25 m/s 26 m/s

DIRECTIVES POUR L'ASSEMBLAGE DES CLOTURES
TOLÉRANCE AU VENT

Richtlinien für die Montage
WINDTOLERANZ

DIRECTIVES/ 
RICHTLINIEN

0 Zone côtière/Kustengebiete

1 Terre, sans végétation/Land, keine Vegetation

2 Terre, avec végétation/Land, etwas Vegetation

3 Ville, village, forêt/ Stadt, Dorf, Wald 

4 Milieu urbain (avec constructions hautes)/
Hochhaussiedlung

Conseillé / Empfohlen

Recommandé avec des réserves/ mit Vorbehalt empfohlen

Pas recommandé/ Nich empfohlen

Clôture en verre/ Glas Windschutz

Produit importé par OOGARDEN France
FR-01500 AMBERIEU EN BUGEY

Produkt importiert durch OOGARDEN France
FR-01500 AMBERIEU EN BUGEY


